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Abstract

The article attempts to study the obsolete Buddhist vocabulary of the Kalmyk language with
evidence from the “early” 18th-19th century texts that have been introduced into the database of the
Kalmyk National Corpus.

As is known, within any language one can constantly witness two reciprocal processes:
disappearance of some lexemes that pass out of use — and appearance of new ones. In terms of the
historical approach to the studies of a word, the stages as follows can be distinguished: appearance
of a lexeme, loss of novelty and movement into the realm of neutral lexis, appearance of obsolete
features, passing out of use and designation as obsolete. But the process can be both slow, continuous
— and uneven like, e.g., the case of religious lexis. Once shifted towards passive positions, such
vocabulary did not disappear altogether but kept existing in corresponding texts. However, at certain
historic moments obsolete vocabulary can get re-actualized and start functioning actively in speech;
thus, re-emergence of a once obsolete word to active use is always a new stage in the life-cycle of
the word. So, e.g., due to the social and political transformations that occurred in the past 20 years,
religious terms and notions that used to be designated as obsolete are re-introduced into the active
vocabulary.

Kalmyk written monuments contain a huge layer of Buddhist lexis and expressions that passed
out of active use and are difficult to understand (or cannot be understood at all) for contemporary
Kalmyk speakers. Analyses of old written texts allow to fill some gaps relating to the vocabulary
of modern Kalmyk and Mongolian languages in general. In view of the aforesaid, to enrich the
contemporary vocabulary certain archaisms and obsolete words should be re-introduced — with due
account of corresponding examples since the boundaries between the active and passive vocabulary
(including mainly obsolete words) are not fixed.

The considered examples testify that due to external reasons (both linguistic and extra-linguistic
ones, i.e. those that resulted from social and political transformations) there occurred substitution of
notions, restriction of meanings of words and other processes in modern Kalmyk which significantly
impoverish the vocabulary of the language. E.g., the word ddldkh! expresses both the meanings of
‘report’ and ‘predestination’, bishilykh stands only for ‘to contemplate’. It is the social movement
for restoration of once lost spiritual traditions, cultural values and realities that stimulates the re-
introduction of rare and obsolete lexis. The value of most of the words is indisputable since those
constitute a huge layer of the culture and traditional national identity.

KuaroueBnie ciioBa: Kalmyk language, archaisms, obsolete words, Buddhist vocabulary, Kalmyk
National Corpus.
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B pesynprare akTUBHOTO HMCIIOJIB30BaHUS
COBPEMEHHBIX HMH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJO-
i M KOMIIBIOTEPHBIX METOIOB 00pabOTKH
TEKCTOBOM MH(OPMAIIMU aKTyalbHOMN TpoOIe-
MOW COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKU SIBISETCS CO-
XpaHEHHWE NMUCbMEHHOTO HAacJieus, 4TO Mpex-
1ojaraeT NepeBOJ]l MCTOYHUKOB U apXHMBHBIX
JIOKYMEHTOB B 1udpoByio (opmy, co3naHue
KaTaJoroB M 0a3 JaHHBIX. DTHM OOYCJIOBJICHO
CTPEMUTEIIBHOE Pa3BUTUE KOPITYCHOM JIMHTBU-
CTHKH, 2 UCCIEAOBaHUsA, IPOBOJUMBIE HA Ma-
Tepualie Kopmyca TEKCTOB Ha TOM WJIA HHOM
SI3BIKE, TO3BOJISIIOT BO MHOIOM CKOPPEKTHUPO-
BaTh MMEIOLIMECS ONMHCAHUSA IPAMMAaTHK KakK B
JIMaXpOHHOM, TaK U CHHXPOHHOM Cp€3ax, uTo,
HECOMHEHHO, SBJIAETCS 3HAUUTEJIbHBIM Ila-
TOM B CTaHOBJICHUM HOBBIX METO/OB U3YUYEHUS
CTPYKTYPBI TOTO WJIK UHOTO SI3bIKA.

Kak wu3BecTHO, JEKCHKa JIFOOOTO s3bIKa
MOABEPKEHA M3MEHEHUSIM B 3aBUCHUMOCTH OT
OnpeNeaEHHBIX  00INEeCTBEHHO-UCTOPUUYCCKUX
YCJIOBUM, Pa3BUTHUS A3bIKA KaK TaKOBOTO, BJIU-
SIHUSL IPYTUX SI3BIKOB U T. 1. Kaxkmaprii HOBBIiA
3Tarn B pa3BUTUH OOIECTBA HAKIIABIBACT CBOM
OTIIEYaTOK Ha CIOBAapHBEIN cocTaB si3bIka. OK-
TsI0pbeKast peBomronus 1917 1. 1 mocnenoBas-
IIMe 32 Hell COOBITHS OKa3ajiu OrPOMHOE BJIH-
SIHUE HE TOJIBKO Ha COLUAJIBHO-TTOJIUTUYECKU,
SKOHOMUYECKMM U KYJIBTYPHBIM yKiIaJd *KU3HU
Bcex 0Oe3 mckioueHus HaponoB Poccuu, HO U
TOBJICKJTU 32 COOOM KOJIOCCAIbHBIC U3MEHEHUS
B WX SI3BIKAX U MUCbMEHHBIX TPATUITUSX.

B kanMbILKOM £3bIKE 32 TOABI COBETCKOM
BJIACTH, KOIJIa aT€W3M CTajl BaKHEWIEeH co-
CTaBISIIOLIEH TOCYIapCTBEHHOW HIEO0JIOTHH,
Oyauiickasi pelMruo3Has JIGKCHKa Obuia pe-
IIUTEIHLHO OTOJABHHYTA Ha NepU(EPHIO JICKCH-
YECKOW CHUCTEMbl U MNPAKTUYECKU BBITECHEHA
U3 CO3HAHMSI JHOIEH, YTO, O€3yCIOBHO. OTpa3H-
n1och Ha sa3bike. C koHIa XX B., KOraa B Hallei
CTpaHe MPOU30LUIN COLUATBHO-TIOJIUTUYECKNE
U KYJIBTypHBIE COOBITHS, KOTJa MPEKPaTHIUCh
TOHEHMSI HAa IIEPKOBb, OYyIIUICKas PEIUTH-
O3Hasl JIEKCHKa IOCTEIEHHO BO3BpAILAETCH K
aKTUBHOMY yrorpeOnenuto. [ToaTroMy MOKHO
TOBOPUTH O MNPOILIECCE JEKCUUECKOW Jeapxau-
3aluH, T. €. BO3BPAILECHHS B AKTUBHOE PEYEBOE
YHOTpeOJIEHUE JIEKCUKHU, KOTOpas B CJIOBapsX
cepeauHbl U KoHLa XX B. MOMEYalach Kak
ycmapeguias, UCmopu3msl U apxausmbl.

Ilenp maHHOM pabOTHI 3aKJIFOYAETCS B TO-
MBITKE aHAJIN3a U PEKOHCTPYKLUHU yCTapEBILIEH
OyIIMHACKON JICKCUKU KaJIMBILIKOTO SI3bIKa Ha
marepuaiie HanmoHanpsHOTO KopIyca KajaMblll-
KOro sA3bplKa. MarepuaioM il MCCIEAOBaHUSA
nociayxunu «panaue» tekctel X VIII-XIX BB.,

BBelIeHHBle B 0a3zy naHHBIX HarnumoHansHO-
ro KOpIyca KaJMBILKOIO s3bka (namee —
HKKS1). HoBuzHa paboThI 3aKIi04aeTcs B TOM,
YTO BIIEPBBIE IIpeUIaracTcs MpOBECTH aHAIH3
U PEKOHCTPYKIHMIO OYITUHCKOW ycTapeBIIei
nekcuky ¢ npusnedeHueM HKKSL.

W3yuyeHne «paHHUX» TEKCTOB HOCUT PETPO-
CIIEKTUBHBIA MCTOPUYECKHUI XapaKTep U OXBa-
THIBAaET CaMblil IIUPOKHH KPYT BOIPOCOB — OT
TEKCTOJIOTMH W JAWAJIEKTONOTMHA 10 CpPaBHH-
TENBbHO-UCTOPHUUECKOTO M3YUEHUS CIIOBOGOPM,
CJIOBOCOYETAHUH U T. A., YTO B CBOIO OYEpEelb
4acTO MPUBOJAUT K PEKOHCTPYKIIMHM OMPATCKUX
1 OOILEMOHIOJIbCKUX JIPEBHOCTEH Ha BepOasib-
HOM ypoBHe. Co3fjaHHne TIOAKOPITyCca «PAHHUX)»
TEKCTOB, HAIMCAaHHBIX Ha CTapOKaJIMBILIKOM
A3bIKE (KalM. modo duuue ‘SCHOE MUCHMO’), B
pamkax HKKS compspkeno ¢ psaoM mpobiem
[KykanoBa 2013; bembeer 2015]. Ha ceron-
HAUIHUHA JI€Hb BBUAY OTCYTCTBUS IJISI «TOAO
OUYMr» KOOUPOBKH HEKOTOPBIX CHUMBOJIOB B CO-
orBercTBUH co ctanaapramu UNICODE 65110
NPUHATO pelieHue Oouru(poOBBIBATE «PAHHHE)
NaMATHUKU Ha pa3paOOTaHHOM YHUBEpCallb-
HOM TPaHCIUTEPALIMOHHOM aniaBUTE, MO3BO-
JSIOIIEM YHU(UUMPOBAaTh NHCbMEHHBIE IIa-
MATHUKH KaJambllkoro s3eika XVIII-XIX BB.
[cM. Oumupona 2012; KykanoBa, bemoees 2013;
bembeer 2012; 2014]. bomee 200 TekcTos,
MPEACTaBISIONMX cO00H HCTOPHKO-THTEpa-
TYpHbIE HMCTOYHUKH, MAMATHUKH SIUCTOJIIP-
HOTO JKaHpa U T. J., BBEJCHB B MacCHUB 0azbl
JaHHBIX ToAKopmyca'. Mexay Tem co3naHue
MIOJTHOLIEHHOTO pecypca TMpennojaraeT co3ua-
HUE MOP(OIOTUIECKOW MOAEITH U MapagurmMbl
HMEHHBIX M IJIarOJIbHBIX CJIOBOU3MEHMTEIIb-
HBIX THUIIOB CTapOINHMCHMEHHOTO KaJMBIIIKOIO
SI3bIKA, JaJIbHEHIINE OUCK, OLM(POBKa U BBE-
JIeHHEe B Hay4HBIH 000poT (T. €. (haKCUMUIIbHOE
KOITMPOBAHUE HCTOYHHKOB) HMHCHMEHHBIX IIa-
MATHUKOB Ha «JICHOM IHCHME», KOTOPHIE Xpa-
HATCSI B COOpaHMSIX PYKONUCHBIX HaMATHHKOB
Poccun, Mounronuu, KHP, T'epmanuu, {anuu u
npyrux ctpal [cM. bemOee 2012]. Coznaet-
cs1 «CI1oBapHBI MOAYIb KAJIMBILIKOTO SI3BIKaY,
KOTOPBI TPEACTaBIsAET COOOM 3IEKTPOHHYIO
JIeKCHKorpaduuecKyto 6a3y JaHHBIX (Ha OCHO-
Be JIeKcHKorpaduaeckux ncrouankos X VIII u
nepBoil moJA0BUHBI XX BB.) U KOTOPHIH BIO-
CJIEICTBUM COCTABUT OCHOBY MJISI CO3IAHHS
PacIo3HaOLIEN IPOrpaMMBl.

B npouecce paboThel HCIOIb30BaHA MHPO-
rpamma TextAnalyzer, ¢pyHkunn xotopoi 3a-

! B TpancuTEpaIuy TEKCTOB Ha «TOJ0 OUYHI»
npunumanu yuyactue . H. Myspaesa, L. [I. Man-
JDKHEBA, a TAK)KE aBTOP TAaHHOI paboTHI.
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KITIOYAIOTCS B IPOBEIEHUU TpadeMaTHIecKoro
(mekcuyeckoro) U MOpGOJIOTUIECKOTO aHAIIU-
3a. OHa MO3BOJISIET MPOAHAINU3UPOBATH OOJIb-
LIYIO YacTh MPUMEPOB KOpITyca TEKCTOB U MO-
JY4YHUTh HauOoJiee MOMHYI0 KapTUHY 3HAYCHHH,
WIM TaKk Ha3bIBAEMOE CEMaHTHYECKOe TMoJie
YIOTPEOUTENLHOCTH JIEKCUIECKOH SANHHIIBI.

KanMplukuii S3bIK, 3aKOHOMEPHO pPa3BH-
BasCb BMECTE C MaTEpUAIbHOM M JyXOBHOH
KyJbTYpOH Hapoja, pacrojlaraeT 3HauuTelb-
HBIM 10 00BEMY U OOTaTBIM 1O COJEPIKAHUIO
nekcudeckuM (onmom. OOpa3 KH3HH, yCIO-
BUSL U Cpeia OOMTaHMs, POX 3aHITUH HaIUX
MPEIKOB HAllLIl OTPaKEHHE B SI3BIKE, B €ro
cioBapHoM cocTaBe. Kak oTMewaer B cBoeit
pabote 3. U. bapmaeB, «KaIMBILKHUH S3BIK O-
pasuTenbHO OOraT JEKCHKOH, OTHOCSILIEHCs
K XKHBOTHOBOJICTBY U PACTHTEIILHOMY MHPY»
[bapmaes 1985: 7].

Kak u3BecTHO, B 1I00OM SI3BIKE IIOCTOSTHHO
MPOTEKAIOT JBa B3aMMOOOpATHBIX Tpolecca:
HCYE3HOBEHHE OJIHUX JIEKCEM, KOTOpbIe He Ha-
XOJIST JOJDKHOTO YIOTpeOeHus: B 0ObIICHHON
KHM3HU, W TIOSIBJICHWE HOBBIX CJIOB. B pamkax
HMCTOPUYECKOTO MOJX0Aa K M3YYEHHIO CIIOBa
MOYKHO BBIJEIIUTh CICAYIOIINE 3TAlbl: MOMEHT
MOSIBJICHUS, YTpaTa HOBU3HBI M TIEPEXOJ CJIOBa
B pa3psl HEUTPAIbHBIX, MOSBICHHE OTTEHKA
yCTapesIoCTH, BBIXOJI U3 aKTHBHOTO YHOTpeOIte-
HUS M TIepexo/] B pa3psia ycrapesmux. Ho stor
MIPOLIECC MOYKET TPOUCXOJUTh HE TOJBKO MO-
CTETICHHO W HeMPEPbIBHO, HO U HEPaBHOMEPHO,
KaK, HalpuMep, B cIy4ae C PeJIMTHO3HOM JIeK-
cukoil. Ilepeiins B OIpenencHHbIl UCTOpUYE-
CKHM MOMEHT B ITaCCHBHBIM 3aIlac, 3Ta JICKCHKa
HE McYe3/la COBCEM: OHa MpoJoiKajia U Mpo-
JOJDKaeT XHUTh B Tekcrax. OmHaKko B ompexe-
JICHHBIE UCTOPUYECKHE MOMEHTHI yCTapeBIlas
JIEKCHKa MOXET aKTyaJIu3UpOoBaTh CBOE 3Ha-
YEeHUE W HadaTh aKTHBHO (YHKIHMOHHPOBATH B
pedu, H0TOMY BO3BpaIlleHHE HEKOI'/1a yCTapeB-
LIEr0 CJIOBAa B aKTUBHOE YMOTPEOIEHHE — 3TO
BCETa HOBBIN 3Tl B >KU3HH 3TOTO CIIOBA.

Hccnenopanue ycrapeBiiei Oy iuiCKON
JIEKCHKH KAJIMBILIKOTO $SI3bIKa MPEICTaBIsIeT
WHTEpeC, TaKk Kak MOHorpaduieckue padoTHl,
MOCBALICHHBIE TaHHOH MpoOieMaTHKe, OTCYT-
CTBYIOT, @ UMEIOIIUeCS HOCIT PaMOYHBIA Xa-
pakrep. OQHOM U3 TaKUX pa0oT SABJISCTCS KHH-
ra A. III. KnunkoBa «YruH Tyck yr» («CioBo
o cioBax») [1979], B koTopoii paccMaTpHUBaeT-
Csl ycTapeBIlasi JIKCHKA KaJMBILKOTO sI3bIKa,
BCcTpevaromasca B anoce «/[xanrap». B cio-
BapHBIX CTaTbAX aBTOP MPUBOIUT CJIOBA C Iie-
PEBOJIOM H MpUMEpPaMH, TPaKTys BO3MOKHOE
HCTOPUYECKOE Pa3BUTHE M MPOUCXOXKICHUE

JAHHBIX CJOB. DBOJbIION MHTEpec MpencTaB-
nser padota I'. 1. ITropOeeBa «XambMrybiH
3aHIIaNITa 099UUH TOBP TOJbY («TONKOBBIN
CIIOBaph TPAIUIMOHHOTO OBITA KAJIMBIKOBY),
rJle TakKe MPUBOAUTCA OONBLION ILIacT ycTa-
pesieii nexcuku [[Tropoees 2005]. BaxubiM
HUCTOYHUKOM IO paccMaTpuBaeMol mpooie-
Matuke sBisiercs padota 11.-/I. Homunxanosa
«Marepuanbl K U3yYECHUIO UCTOPUU KaJIMBILI-
Koro si3pika» [Homunuxanos 1975]. B Heit aBTop
KJIacCU(UIMPYET JEKCHKY MO TeMaTHYeCKUM
rpynmnaM, a Takke MPUBOIUT Mapajuleau W3
TIOPKCKHX sI3bIKOB. MccrnemoBaHuio ycrapes-
1IeH JIGKCUKU KaJIMBIIKOTO SI3bIKA HA MaTepu-
aJie XyI0’)KECTBEHHBIX U (DOJBKIOPHBIX MPOU3-
BelleHul nocBsieH psg crareit A. b. Jlmmxkue-
Ba [2011a; 20116], H. M. Mymnaesoii, C. E. ba-
gaesoit [2011], H. Y. Ounposoii [2011].

HccnenoBanus 1Mo CeMaHTUKE YCTapeB-
IIMX CJIOB 3HAYMTENBHO OOJETYaloOTCs TeEM,
YTO MMEETCs JOCTAaTOYHOE KOJIMYECTBO «PaH-
HUX» BYS3BIYHBIX CIIOBAPEHl, COCTABICHHBIX B
XVIII-XX BB. B 3TOM OTHOIIEHNH HEOOXOIU-
MO BBIJICJUTH CIIEAYIONIUE JICKCHUKO-Tpaduye-
CKHME NAMSTHUKU: «PyCCKO-KaaMBILIKUI ClO-
Bape» (XVIII B.) anonnmHoro aBTopa; «Kpat-
KUl pPyCCKO-KaIMBIIKHUA cioBapb» (1857 1.)
1. CmupHOBa; «KaaMbIIIKO-pyCcCKUii CIIOBaph»
(1893 r.) M. JIbBoBckoro; «Kalmiikisches
Warterbuchy» I'. 1. Pamcrenta; «KamMbiiko-
pycckuii coBapb» (1911 r.) A. M. [loznneesa.
IIpu cpaBHEHNH CIIOBapel pa3HBIX BPEMEH WU
JaXe 310X MOYKHO IMPEJICTaBUTh XapaKTep U3-
MEHEHUH B )KU3HU Hapoza. [loaToMy ocoOeHHO
MIPUCTAIbHOIO BHHUMAHUS 3aCIyXHBaeT HC-
ye3aromlast JIEKCUKa, OTPaKarolasi IBOJIOILUI0
SI3bIKA M JJAIOIAs TOTIOJIHUTEIBHY IO HH(pOpMa-
LIMIO O IPEKHEN 3MOoXe.

[TockonbKy KaJMbILKas OyIuviicKas JeK-
cKa (OpMHUPOBAIACH HA TIPOTSHKEHUH 0JITOTO
BpEMEHH, OHa HE MOTJa OBITH OJTHOPOAHOM 110
MPOUCXOXKICHHIO (3aMMCTBOBaHMsI M3 THOET-
CKOT'0, CAHCKPUTCKOI'O U IPYT'HX S3bIKOB), 3HA-
YUMOCTH, YIOTPEOUTEIBHOCTH, cepe PyHK-
LIMOHUPOBAHUs (HAIpUMeEp, CJIOBa, 0003HAYA-
OIIME TTOHATHS, UMEIOIINE HETIOCPEICTBEHHOE
OTHOULICHUE K OyIIu3My U T. 1I.). MexIy Tem
IyXOBHasl cepa He OTHOCHTCS K TeM cdepam
YeJIOBEeUYECKON XKU3HEAEATENbHOCTH, B KOTO-
pBIX M3MEHEHHS MPOUCXOAST ObicTpo. He-
CMOTps1 Ha TOT (aKT, 4To OyAnuiickas JeKcu-
Ka JI0JIroe BpeMsl HaxoJuiach Ha nepudepun
JIEKCUYECKOM CHUCTEMBI KaJIMBILIKOTO A3bIKa,
OHa HanOoyiee KOHCEPBAaTHBHA W JOCTATOYHO
KOHCTaHTHA, Ha YTO YKa3bIBAIOT CJIETYIOLIUE
MIPUMEPBI:
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YcerapeBas jJekcuka Oyaauiicko-
PeIMruo3HOM TEMATUKH

ayildgqal (ayildyal) ‘noxnan, moHECEHUE,
pamopt, mpencrapinenue’ [KopameBckuii, 1
1844: 4]; ‘ noknan, noHECEeHUE, TPeICTaBIeHUE’
[Toncrynckwmit, 1 1895: 3]; ‘moknan, mpeacras-
nenue’ [Ilo3aaees 1911: 1]. CymectBuTensaoe
ayildgal (ayildyal) sBnsieTcss MPON3BOAHBIM OT
mnaroina ayildgaqu (ayildyaqu) ‘1omoXuTh, 10-
HECTH, JOBECTH IO CBEICHHS, pParopTOBaTh,
MIpeJICTaBUTh, TOBOPHUTH (BHICHIEH ocobe)’ [Ko-
BaneBckuii, 1 1844: 3]; ‘monoXuTh, TOHECTH,
JIOBECTH JI0 CBEICHHUS; IPOCUTH, CIPAIINBATh
(mmagmme crapmemy)’ [[oncrynckuid, 1 1895:
2]; ‘moxnaneiBats’ [[lo3mneeB 1911: 1]. Ha-
npumep: Tere kebérén bide, deédiistii ayiladgal
orgon...“TOUHO TaK K€ Mbl JOBOJWJIU JI0 CBE-
JIEeHUs [TPeACTaBIsUINCH| BCEBBIIIHUM Ooram’
[Ckazanme ... 1897: 14].

B coBpeMEHHOM KaJMBILIKOM S3bIKE 3TO
CIOBO OQOPMIISIETCS KaK 2210X7 [0oJIxen)|
‘ycm. noknan, pamnopt; npenHadepranue’ [KPC
1977: 62]. CornmacHO OCHOBHBIM 3aKOHOMEPHO-
CTSIM Pa3BHUTHS TJIACHBIX KaJMBILIKOTO $3BIKA,
TudTOHT ai (ayi) B IEPBBIX CIOTax CTapOIHCh-
MEHHOTO A3bIKa COOTBETCTBYET B COBPEMEHHOM
KAJIMBIITKOM SI3BIKE JIONTOU (poHEME [2:], KOTO-
pas Ha mrceMe mepenaercs OykBoi 2o [but-
keeB 1975: 145]. Kparkue rimacHbIe HEMEPBBIX
CJIOTOB CTapONHMCHMEHHOTO fA3bIKa, B JaHHOM
Clly4ae TJIACHBIH d, B COBPEMEHHOM KaJIMBIII-
KOM SI3bIKE BBUJAY WX PEAYLHUPOBAHHOCTH Ha
MUCbMe He 0003Ha4yaroTcs, MPUYeM B TpaHC-
KPHIIIHA CJIOBA [Q9JIXEN |, TIPEICTABICHHON B
«KanMpImko-pycckoM ciioBape», HCTOPUIECKH
KpaTKas TJIacHasi BTOPOTo cJiora He OTMEYEeHa, a
KpaTKasl TJIacHas TIOCJIEeTHEro cjora repenaHa
3HAKOM [¢e], 0003HaYaIONUM PEIyITUPOBAHHYIO
macuyio [KPC 1977: 62].

ONHOMMEHHOE Ha3BaHHE «AAIIXI» HO-
CUT TaK Ha3bIBA€MbIN kaHp OymauiicKoi OH-
parckoil (KaJIMBIIIKOH) JHUTEpaTyphl «IIPOPO-
YEeCTBa», KOTOPBIA YPE3BBIYANHO MOMYJISPEH
cpenu mpocThiX Bepyrommx [Menses 2014].
Januplii QakT MmonTBepKIacTCs HE TOIBKO
pyxonucHbiMu namsatHukamu X VIII-XIX BB.,
HO U XyAOXXECTBEHHOU nuTeparypoil XX B., B
KOTOPOH OY€Hb YaCTO BCTPEYAIOTCSA yIIOMHHA-
HUS TpoM3BeNeHui 3Toro kaHpa. Hampumep:
boopye kemn, yoa uanmu, — 2udg eepeH KyyKH
XOUpmMaH 3aa4xao, xyp mamao, xaivme ym 0yo
oyynog 0220, Moxhnap 6uyeocH «O2N0XAUH
Ouuey ymuwy 0220, CaH 2U02aP CePeadic XOHYI8
‘«JlemaiiTe OOpIIOKU, BapUTe Haii», — BeEJEI
OH keHe u Jouepu. Cam ceITpal Ha Xype, CIeln
MIPOTSDKHBIE TIECHH, TTouuTal « KHUTYy mpezacka-

3aHUI», HAMCAHHYI0 HA MOHTOJIbCKOM SI3BIKE,
yem B30oapun nepex cHom’ [HKKSA: «hanan
xanhmy K. O. Dpenmxenos|; Oup-Maane ux
euozap mepynoar hynopxao, xece-kecemau yxa
yxanao, Haaox yahau canama ee2aH-0ypxoacH
cenez cypao, 2a10XIUH 0eempaH CeKad OPKHA
‘Ouup-Manu, o4eHb CHIIBHO Ha HET0 OOWIEB-
IIUCh, IOBOJIBHO JIOJITO MIOPA3MBIIILISB, OTKPBLI
«Kuury mnpenckazanuii», 4YTroObl CHPOCUTH
COBETHl y OpPYTHX AO0OpOAYIIHBIX OypxaHOoB’
[HKKA: «Apaxan Tyck kemsp» K. O. Open-
JOKEHOB|; Mana aaeé Oondxaue ymwoe O6una
‘Moit oter; Toxke uurtan «Kaury mnpenckasa-
Huid»’ [HKKS: «OQonaxivH 39pATuH Tacpxa»
b. I1. AmOekoBa]; Du kercH munu ye ouw —
22710X1UH Ouye *ITO CKa3aHHOE — HE MOU CJI0-
Ba, — 310 U3 «Kuuru npopouectra»’ [HKKA:
«MyxeByn» A. b. banmaes].

Kak ormedeno Beie, B «KamMmbIrko-pyc-
CKOM CJIOBape» CJIOBOM 2210X7 [damaxen| me-
penaroTcst nBa 3HadeHUs: 1) ‘gvicok. ycm. no-
Kknaja, panopt’ u 2) ‘npeanadepranue’ [KPC
1977: 62]. 910 cIOBO SABNAETCS MPOU3BOAHBIM
OT IJIAroJia 2a10x [dam1exe], KOTOpbId mepena-
€T yXe 4eThlpe 3HadeHus: 1) ‘ycm. oTnaBaTh
cebe oTuet’; 2) ‘moy4arh Koro-i.’; 3) ‘cou3Bo-
muTh’; 4) nepen. ‘npenckaspiBats’ [KPC 1977:
61]. Mexxny Tem B cioBapsix KoHa XIX—Hnau.
XX B. IpUBOASTCS /IBa pa3HBIX CJIOBa, 0003HA-
YaIONUX MOHATHUS ‘TOKIAABIBATh’ U ‘TIPEICKa-
3pIBaTh’. Hampumep, B 3TUX ClIOBapsiX, MOMH-
Mo tnarona ayildqaqu (ayildyaqu) n10n0XUTB,
JOHECTH, JOBECTH JI0 CBEJICHHUS, ParlopTOBaTh,
MpeAcTaBUTh, TOBOPHUTH (BbIcHIel ocobe)’
[KoBanmeBckmii, 1 1844: 3], umeercs raroin
ayiladqu ‘3HaTh, MOHUMATh, Pa3yMeTh, UIMETh
YUCTOE TMO3HaHME, Benarh (BHMMaTh)  [Kopa-
neBckul, 1 1844: 4]; ‘3nath, BeJaTh; 3HaTh Oy-
Jyliee, MPOHUIAaTh, SICHO BUACTb, JOJIOKHUTH;
co0naroBonuTh, con3BonuTh’ [[oncTyHckwuid, 1
1895: 2]; ‘3narp, Bemars’ [[Tozgueer 1911: 1].
Takum oOpazom, B konue XIX — Hau. XX B.
Ha MHCHME 3TU TOHATHUS MEPENaBAIKNCh ABYMS
pasHbIMH cjoBaMu. Ecim mpuBecTH B Kaue-
CTBE CPAaBHCHUS JIAHHBIC M3 MOHIOJIbCKO-PYC-
ckoro cioBapsi 1957 ., To B HEM 3TU MOHSITHS
OTpaXXEeHBI OTAEIBHO: au10ax ‘1) gvicox. ycm.
u3pekarb;, 2) coOJIaroBOJIUTh, COM3BOJIMUTH U
auimeax ‘8vlcoK. ycm. TOBOIUTH 0 CBEICHUS,
noknaneiBate’ [MPC 1957: 27]. B «bonbiiom
aKaJeMHYECKOM MOHTOJIBCKO-PYCCKOM CJIOBa-
pe» — aindax ‘xyrosmesn: 1) u3pekars; mpo-
WU3HOCHTD, BENIaTh; 2) 3HaTh, BEJaTh, pa3yMeTh;
MIPOHMIIATH, MPEABUAETH, MPOBUACTH; 3) CO-
0J1aroBOJIMTH, COU3BONMTE; 4) wiuadic. YNTATh,
YUUTH' U aiameax ‘Xynosmedsn: 1) JOBOIUTH
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10 CBENICHHS, JOKIabIBaTh, PECTABIIAT J0-
KJaj (BBILIECTOSILEMY JIMILY); 2) CIIPAIIUBAaTh,
npocuts (y crapmmx)’ [BAMPC,1 2001: 66]. B
COBPEMEHHOM KaJIMBILIKOM SI3bIKE Ha MaTepHa-
ne HKK S oOHapyKeHbI clienyolye IpuMephl:
Manwpun 2econ 2o10x ... [HKKA: «Manur
Jlennn nyynna» C. K. Kanses] ‘Mannzympu
rereH MpeicKaxer...’; fAuvapan 6ypxu 2210x?
[HKK: «Xanemr kyykso xapu» C. K. Kang-
eB] ‘Kakoii Oypxan mpeackaxer?’.

badar ‘canckp. marpa — 4aiika, BBEJCH-
Has Byanoro amnst cObopa nogasiHuil HUILIEHCTBY-
romMu MoHaxamu (Oukiry)’ [ITozanees 1911:
119]; badar ‘canckp. narpa — yarika, HUIICH-
CKasl Jamia Juis coOnpaHusi MUJIOCTBIHH, TIO/1a-
staui’ [TonctyHckui, 2 1894: 202]. Hampumep:
Badariyin iildel-dii basa kiirtebe [Cka3anue...
1897: 107] ‘Toxxe yroctunu (Hac) ocTarkamu
HOJasTHUIN .

B «Kanmblko-pycckoM cioBape» 6aop
[6amwp] ‘II. ycm. pen. yamka (ans cOopa mo-
JasHUM cTpaHcTByOmUMU MoHaxamu)’ [KPC
1977:. 76]. Hanpumep: Erte urida burxan
badar bariji ‘Korna-to naBHbIM-7aBHO Bymia
HUILEHCTBOBAN (Joci. JepiKaj Yaiy Uit HO-
nmasuuit)” [HKKS: «Cka3ku Ha KadMBIIIKOM
si3pike» |. Kak ObUIO yKa3aHO BHINIE, KPaTKUe
[JIaCHBbIE HETEPBBIX CIIOTOB CTapOIMCHMEHHO-
ro S3bIKa B COBPEMEHHOM KaJIMBILIKOM SI3BIKE
BBUAY MX PEAyLUHPOBAHHOCTH Ha MHCHME HE
0003HauyaroTCsa. B COBpeMEHHOM MOHTOJIBCKOM
si3pike Oadap ‘I ca. 1) nmonasHue, MUIOCTBIHS,
MOXePTBOBaHME; 2) cOOp MOXKEPTBOBAHMIA, O~
JastHui; 3) yama ans coopa MoKepTBOBaHMH,
nofasiaus, orup; Il 6adap 6yosp xopus. cno-
TBIKasICh, 3aruieTasich Horamu; 111 6adap wap
yayse ca., ype. ‘KENTHINA IIBETOK IIHUPOKOIHUCT-
HOTO Taay0a, BO3MYIIHBIA UpHUC, KacaTuk’; IV
6adap x»33 ‘BUJI OPHAMEHTA B BUJE OPXUJICH’
[BAMPC, 1 2001: 368]. B coBpemeHHOM KaJ-
MBILKOM s13bIKe Ha MaTepuasie HKKS npumepst
CO CJIOBOM Oadp B 3HaueHUM ‘yarnka (s c0o-
pa TMOAasHUN CTPaHCTBYIOUIMMHM MOHaxamu)’
HE 0OHAPY>KEHBI.

badardi ‘HUILEHCTBYIOIIMHA HWJINTPUM’
[[To3nuees 1911: 119]; badarci ‘cOopiuk mo-
JasHUM Mpu XpaMe U MoHacThIpax’ [[onctyH-
ckuid, 2 1894: 202]. Hanpumep: Basa galgqayin
nige 19 nasutai kobiitin badarci bolzi [Ckaza-
Hue... 1897: 40] ‘Onun 19-neTHHI XaaxacKui
IOHOIIIA CTaJl HUIICHCTBYIOIINM MAJIUTPUMOM .
B «Kanmblinko-pycckoM cioBape» 6Oadapy
[6amapub] ‘ycm. OamapumH, CTPaHCTBYHOIIUN
MOHaX, COOpIIMK MOKEPTBOBAaHUH (SKUBYIINH
MOJIAsTHUEM): OadapuuH 1o6cH haspm xyypme-
XyOn oniH, 6amxw onap XypcH haspm emu-xopxa

o ‘B Mecrax, Tne OagapuuH ObIBaJ, mpe-
rpenieHuid ObUI0 MHOTO, a B TE€X MeCTax, I/
MyXH COOHpAIOTCS, TaM W JMYMHOK (4YepBs-
koB) MHOrO <moci.>" [KPC 1977: 75]; «fhao
amxp 62201ma toexmou?» — eud¢ badapuun
cypoicana ‘Hummuit Monax cmpammusaet: «llo-
yeMy Thl Ujaeub Takoil Mpaunsii?»’ [HKKA:
«Mexkra Oanapunn» O. A. DJbBIIICRE].

bisilgaxu ‘cozepuars’ [[loznneeB 1911:
126]; bisilgaxu ‘pa3MbIILISATh, CO3EPIIATH,
YOPaXHIATbCA B UeM, NpUIekaTb K YeMy’
[Toncrynckwmii, 2 1894: 229]; bisilgaxu ‘co-
3€puarb, pasMbIIATE, MEUYTATh, BOO6pa)KaTI);
MNPUIIC)KHO 3aHUMATHCAd 4YCM, YIPAXKHATHCA B
yem’ [KoBanesckuii, 2 1846: 1135]. Hanpu-
mep: Dotoroni suuyad diyan bisilyazi bayigsan
oron gedeg gezi kelene ‘ToBopsT, 4TO BHYTpHU
HUMeeTCsl MECTO, TAe, Casich, IPOBOAAT cO3ep-
nanue’ [Ckazanue... 1897: 47]; Arban tabun jili
diisan daya bisilyaji ‘B Tedenue msTHaAnaTH
net Haxonuics B cozepuanuu’ [HKKA: «Ckaz-
KM Ha KaJMBIIKOM s3bIke»|. B coBpeMeHHOM
KaJIMBIIIKOM SI3BIKE OTPa)XEHO JIUIIb OJHO 3Ha-
YeHHue ciioBa Ouwurhx [Ounmmihexe] ‘cosep-
nate’ [KPC 1977: 76]. Heo6xonumMo OTMETHUTb,
YTO TMOCJIE COMIACHOTO 4/ MPUCYTCTBYET peiy-
LIMPOBAHHBIA 1. B MOHIOJBCKOM SI3BIKE CIIOBO
Oscaneax TepeaaeT HECKOIBKO 3HAYCHHH, YTO
OTPaXXCHO B CIIOBAPHBIX CTAThAX: Osicaneax ‘co-
3eplarb; pa3MbIIUIATE, MBICIUTE [MOT 1957:
103]; 6sicaneax ‘co3epiarh, MpeaaBaTbCs CO-
3€pLIAHUIO; PA3MBIILIATE, MBICTUTE [BAPMC,
1 2001: 319]. B coBpeMEHHOM KaJIMBIIIKOM
s3b1ke Ha Matepuane HKKS npumeps co cio-
BOM Ouwunhx [Oummnhexe]| B 3HaYCHHH ‘CO-
3epuars’ He 0OHAPY KECHEI.

lungdun ‘yctHOe HacTaBieHHe, IpHKa3’
[[To3nuees 1911: 227]. Hanpumep: Lungdun
¢igi qayiralagsan.... ‘JlapoBayl HacTaBJICHUE
(rpamoty)’ [Ckazanue... 1897: 1]. B cnosape
COBPEMEHHOTO KaJIMBIIIKOTO SI3bIKA 3TO CJIO-
BO oTcyTcTByeT. Cp. B MOHTOJIBCKO-PYCCKOM
cioBape iyHOoH ‘yem. Oymia (ykas3, rpamora,
nocnanue bormo-rerena, [lanait-namer u ap.)’
[MOT 1957: 231]; aynosn ‘me., xyyuup. 1)
Oymna (ykas, rpaMora, mociianue Oormo-rere-
Ha, Jajai-laMbl U JIp.); IpOpOYecKoe THca-
HUE; 3apaue AYHOH ‘Xopul. yKa3; BeJeHue; 2)
Bo33BaHue, HacraBieHue’ [BAPMC, 2 2001:
306]. B coBpeMEHHOM KaJIMBILIKOM S3bIKE Ha
marepuane HKKA npumepst co cnoBoM 1yyon
HE OOHApY>KEeHBI.

nirba ‘xazHaveil mpu JTaMCKOM KyMupHE’
[[TozmueeB 1911: 68]; ‘ympaBuTenb, HaI3U-
parens, cmoTputens’ [Kopanesckuil, 2 1846:
673]; ‘c mub. s3. Ha3BaHHWE IOJIKHOCTH, CO-
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OTBETCTBYIOIIEH CMOTPUTENI0 M Ka3HA4YCH
(B8 monacteipe)’ [['onctynckuit, 2 1894: 33].
Hanpumep: Ene totan beledkii arga bideni
Yonzan gqamboyin nirba Cembel gedeg t6bod
kiitin sayinar zazi 6g¢i bayibai ‘Bce Bompoch
[0 MOATOTOBKE W CHAPSIKCHUIO HaAM XOPOIIO
06BSICHIT Ka3Haueil Xam60 MonzaH, Tuberer,
no umenn llem6n’ [Ckazanwme... 1897: 13]. B
«KaJIMBIIIKO-PYCCKOM  CIIOBape» Hupe [Hup-
Be] ‘1) xaccup, Ka3Hauel; 2) 3aBX03, IKOHOM’
[KPC 1977: 379]. B MOHTOJIBCKOM SI3BIKE Hsl-
paeé — ‘me. KazHaueil; Kaccup; yIpapJsIomuni,
CMOTpUTENB, 3aBx03’ [MOT 1957: 279].

B CcOBpeMEHHOM KaJIMBIIIKOM S3bIKE Ha
matepuane HKKS npumepst co cioBoM Hups
oOHapyxeHbl B ipousBeaeHun M. B. XonuHo-
Ba «JIeHuHa AyynBpap», HO 311€Ch HUPE TIPE]-
CTaBJICHO KaK MMs COOCTBEHHOE: Aio1 mamch
Tesxy, Hupeé Hnee-necypn Oynmandoicahao,
YP2CH meMaH Kegma yyouyp ykc anxaos ‘I'es-
k0 1 Hups, coBepmiuBIiime HeXopoiiee o
[0oca. Gemy mputsHyBLIHE], TOCMOTpPEB IPYT
Ha Jpyra, CJIOBHO HCITyTaHHbIE BEPOIIOIbI, ObI-
ctpo HanpaBmiuch K neepu’ [HKKS: «Jlenuna
nyyaspap» «Myxkesyn» M. B. XonunHoB].

Takum 00pa3oM, MaMSATHUKH MHUCHMEHHO-
CTH KaJIMBILIKOTO S3bIKa PacroyiararoT 0oJib-
IIMM TUTACTOM YCTapeBIICH JIEKCUKU U BBIpa-
JKEHHI1, KOTOPBIC BBIILIN U3 aKTUBHOTO (OHJIa
SI3bIKA U MAJIOTIOHSATHBI (MJTH YK€ COBCEM HE T10-
HSTHBI) TOBOPSIIIUM Ha COBPEMEHHOM KaJIMBIII-
KOM si3bIke. HeoOX0IMMO OTMETHTh, YTO aHa-
JIU3 CTAPOINMCHMEHHBIX TAMSITHUKOB ITO3BOJIUT
BOCIIOJIHUTh HEKOTOPOE MPOOEIIbI 1O JEKCHKE
COBPEMEHHOT'O KAJIMBII[KOTO W B II€JIOM MOH-
TOJIbCKUX SI3bIKOB. B CBSI3M € 3TUM CJIOBapHbIN
(hOHIT COBPEMEHHOTO S3bIKa HEOOXOIUMO JO-
MOJIHATh apXau3MaMW U YCTapEBIIMMHU CJIO-
BaMH, CHa0Xas MX COOTBETCTBYIOIIMMU TPH-
MEpaMH, TaK KaK IPaHUIlbl MKy TTaCCHBHBIM
CJIOBapHBIM (DOHIOM, Ky/ia B IIEPBYIO OUYepeb
U OTHOCSTCS YCTAPEBILUE CJIOBA, U AKTHBHBIM
CJIOBapeM Bcerjia MOJBHKHEIL. Tak, K IpuMepy,
PEJIUTHO3HBIE TEPMHHBI M TOHSTHUS, OTHOCS-
[IUeCs K YCTapeBIICH JIEKCUKE, B CHITY TIPOU30-
menmux B nociaeanue 20 JeT conuagbHO-Io-
JUTHYECKUX TpaHc(opmanuii, BHOBb BO3Bpa-
LIAIOTCSl B AaKTUBHBIA CJIOBapHBINA (OHT SA3BIKA.
PaccMoTpeHHbIE PUMEPBI MOKA3bIBAKOT, YTO
B COBPEMCHHOM KaJIMBILIKOM SI3BIKE TI0 O0B-
€KTUBHBIM IPUYMHAM (KaK JTUHTBUCTUYECKOTO,
TaK U IKCTPAJTMHIBUCTHYECKOTO, OOIIECTBECH-
HO-TIOJIMTUYECKOT0 XapakTepa) OTMEYaroTCs
MOJMEHA NOHATUM, CYKEHHE 3HAYEHUH CIIOB U
JPyTHe TPOIIECChI, KOTOPhIC B 3HAYUTEIBHON
CTCIICHU OOCIHSIOT JICKCUUECKUN (DOHT 3bIKA.

Hampumep, onHUM CIIOBOM 22710x71 TIEpEAAIOT-
Csl 3HAUEHUS ‘JIOKJIAJ, parnopT’ U ‘TpeaHavep-
Tanue’, buwurhx UMEET JIUIIL OJHO 3HAYCHHE
‘cosepuarth’.

BosBpariieHuto B y3yc JIGKCHKH, OBIBIICH
KaKoe-TO BpeMsi MaJloynoTpeOUTeIbHON 1 He-
yIOTpeOUTENBHOM, CHOCOOCTBYET YCTaHOBKA
o0IecTBa Ha BO3POXKIEHHE YacTH JyXOB-
HBIX TpaJHULMN, KyJIbTYPHBIX LEHHOCTEH U
OOILIECTBEHHBIX peajifid, YTPaueHHBIX B XOJC
uctopuu. LleHHOCTH OOJIBIIEH YacTH BO3BpA-
LICHHOW JIEKCHKH OeccriopHa. DTO OrpOMHBIN
IUTACT KYJBTYPHl U BaKHAsl YaCTh TPaIHIIMOH-
HOT'O CO3HAHM HapoJa.
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BYJUIMCKAS YCTAPEBIIAS IEKCUKA KAJIMBIIIKOI'O SI3BIKA
(Ha maTepuajie HanmoHaJbHOro Kopmyca KaJMbII[KOTO I3bIKa)

EBrennii Binagumuposuu bembGees !

! kKaHmUIaT (HUIONOTMYECKHX HayK, 3aMECTHTENb JIHPEKTOpa Mo HayyHoW padote, Kammbrukui
HayuHbid IeHTp PAH (Onucra, Poccuniickas @enepanns). E-mail: galdma@yandex.ru.

AHHOTanusl. B Hacrosmel crarbe HaMH HPEIIPUHATA IOINBITKA HCCICAOBAHUS yCTapeBIICH
OyAIUIiCKOW JIEKCHKH KaJMBIIKOTO s3bIKa Ha Marepmaie «paHHHX» TekcToB XVIII-XIX BB,
BBE/ICHHBIX B 0a3y gaHHBIX HalmoHampHOTO KOpITyca KaJIMBIIKOTO sI3bIKa. [[aMATHHKY TICEMEHHOCTH
KaJIMBILIKOTO SI3bIKa PAcIONaratoT OOJBIINM IUTACTOM OyAIUHCKOM JIEKCHKH M BBIPAKCHHUH, KOTOPBIE
BBIIIUTH U3 AKTHBHOTO (DOH/A S3bIKA M MAJOIIOHATHBI (MJIM JK€ COBCEM HE MOHSATHBI) TOBOPSIINM Ha
COBPEMEHHOM KaJIMBIIIKOM SI3bIKE. AHAJIN3 CTAPONHMCHMEHHBIX MaMATHHKOB MO3BOJIHUT BOCIIOIHUTH
HEKOTOPBIE ITPOOEITHI IO JIEKCHKE COBPEMEHHOTO KQJIMBIIIKOTO 1 B I1€JIOM MOHTOJIBCKHX SI3BIKOB. Kpome
TOTO, B COBPEMCHHOM KAaJIMBIIIKOM SI3BIKE B CHJIy OOBEKTHUBHBIX MPUYMH (KK JIMHTBHCTHYECKOTO,
TaK ¥ JKCTPAIMHIBHCTHYECKOTO, OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYECKOTO XapaKTepa) MPOHM30ILIA ITOIMEHA
TIOHSTHH, Cy>KCHUE 3HAYCHHH CIIOB 1 APYTHE MPOLECCHI, KOTOPHIE B 3HAYMTEIBEHOMN CTEIICHN O0CTHSAIOT
nexcudeckui GoHz A3bIka. HanpumMep, oHIM CIIOBOM 22101 TIEPeIAIOTCs 3HAYCHHS ‘ TOKIIaI, parnopt’
U ‘TpeAHadepTaHue’, buwunhx IMeeT NI 3HAYeHUE ‘co3epuaTh’. B CBsI3M ¢ 3THM cITOBapHEI (HOHT
COBPEMEHHOTO S3bIKa HEOOXOIMMO JOTIONHAT apXan3MaMH M yCTapeBIIUMH CIOBaMH, CHaOXast UX
COOTBETCTBYIOIIMMH IIPIMEPAMH, TAK KaK IPAHHIIBI MEXK/Ty TACCUBHBIM CIIOBApPHBIM (POHIOM, Kynia B
TICPBYIO OYEpelb U OTHOCSTCS YCTApEBIINE CI0BA, M AKTUBHBIM CJIOBapeM BCET/a MOABMUKHBI.

KnioueBble c10Ba: KaJIMBIIKWI S3bIK, apXaw3Mbl, YCTapeBIINE CJIOBa, Oymauiickas JIEKCHKa,
HannonaneHbIH KOPITyC KaJIMBIIIKOTO SI3BIKA.
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